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REDUPLICATIVES
L

The onomatopoeic, expressions which occur always dou.
bled with indentical components are called reduplicatives-
The single words also can be doubled or multiplied further.
For example pagirenz] can also occur as patirpagir enal. But
in the case of reduplicatives they cannot occur single. For
example, palapalaekal canaot occur as *palaenal. This is
called irasgai-#-kilavi by Tamil grammarians. The part of
the reduplicated werds might have been a free word in the
past. For example in kamagamaenal, kama is connected with
kamal which is a free word. ' Buat at the present stage kama
does not occur in isclation and therefore has to be taken as a

-reduplicative. In a few of the reduplicatives, one part of
them occurs seperately as a noun.

¢.g. matakku—in matakkumatakku enal.

But it does not have the onomatopoeic value as a goun.
The reduplicatives also take the nom inal suffix-pu -and the
verbal noun suffix r7al. After the en- group, the reduplicatives
with -pu form a larger group. The ‘duplicatives which are
canjugated belong to XII conjugation. As in the case of
single words, all the reduplicated words will take en-. 'So
the words which take ep-alone have been given under en-
group to avoid repetition.

The reduplicatives also introduce new phonemic distribu

tion in Tamil. In the initial position one gets t, e.g. taktak
\ 4§

Reduplicatives 13

€nal ‘tickling sound of a clock’, 1, e.g. lapplapovenal
‘Expression of beating the open mouth with the palm of the
hand on, account of sorrow’. Plosives occur in the final
pesition. e.g. kak kak enal ‘chuckling as fowls’. But some
times such expressions with new syllabic pattern are changed
to be on par with the syllabic structure of other words. e.g.
kapukkuk kapukkenal *sounding impetucusly’.

The regular sandhirules operate in the reduplicatives
also. When avowel is followed by another vowel a glide
comes in between, e.g. ilavilavenal ‘Expr. denoting luxuriant
growth of vegetation®. Sometimes the glide is not found in
the onomatopoeic words as they are given in the Tamil Lexi-
con. But they can get the glide. The final shortened u is
lost when followed by another vowel, e.g. kirukirenal ‘crac-
king as that of a saw when cutting the timber’. Thenasal is
assimilated to the homogranic nasal ofg§the following plosive,

e.g. kiyyaakiyyamenal *peeping of chickens’
1. With ep-

All the onomatopoeic reduplicative words can occur with
this verb en- *to say’. This verb is usually used for quotes
The redaplicatives which occur only with -en from the
majority having 100 words to their account out of the redu-
plicatives.

akkuvakkenal ‘Expr. of restless wandering®

akavakaepal ‘An expression which either re
pudiates or doubts a statement

ilavijavepal ‘Denoting luxuriant growth of
vegetation’

keciccepal ‘Expr. of scaring away birds ctc.’

kakkakepal ‘Chuckling as fowls’

kaccukaccepal ‘Expr. of babbling interminably®

karukircnal ‘Expression of seeing things with

_ anger’
kiccukkiccepal ‘Signifying chirping as of lizards’
kitukkitukkegal ‘Signifying hallow sound’
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kfgukkukkigukk enal
kiyyankiyyamepal
kilkillepal
kirakiravepal
kinakinavegal
kikkiyepal

kicukicenal
kic-cukkice-gai
kirkirepal

kirukirepal
kutukkukkutukkenal
kuppukuppenal .

kumigkumigega’-l
kuyakkuvivenal
ku]akk‘ukugakkegal
kakkavepal
ketanketamenal

kettuokkettenal
keruttukkerattenal

korattukkorattenal
cakkatticakkattiyepal
cacacacavenal

capcappenal
cinpukkuccipukkenal
cutucutepal

cotukkuccotukkenal
L} 1

Onomatopoeia in Tam_if'l

‘Expr. signifying tinkling sound’
‘Signifying peeping of chickens”
*Signifying clinking sound’
‘gignifying calling repeatedly”
‘Expr. signifying confusion’
‘Signifying chirping, peeping sound

as of chickness, screaming sound as
of birds*

¢Chirping as of birds*

; —do— :
*Signifying cracking as that of a
saw when cutting the timber’

—do—
«Expr. of rattling noise’
“Crackling noise as of flames,
signifying jerking’
*Signifying tinkling sound as of
anklets’ _- :
‘Expr. signifying squalling, cryin
as a new born infant® i
¢Signifying rumbling sound,hanging
loose as arms with feebleness?

‘Signifying crowing sound asof a
cock’

Signifying palpitation of heart
through fright?

'C?lirﬁing‘ cackling sound as of a hen’
*Hoarse sound or rattle as in diffi-
cult or hard breathing®

— ) e
‘Expression of repeated thud’
*Expr. signifying the blowing of the
wind’

*Reproof, silence, lush in sipidity’
‘Worrying with frequent crying’
*Signifying hurry irritability’
‘Repeated clacking noise of wooden

. sandals in walking’

Redu plicatives

cottuccottenal
taktakenal

tapatapavenal
tematamavepal
takuntakumenal

takkuttakkenal
tapatapavenal

tamatamavenal

tuliiﬂta'liimer_lai
tikutikenal

timitimiyenal
timutimuvenal
tukutukuvenal
nacukkunacukkenal

naccunaccenal
notukkunotukkenal

notukkunotukkenal
pakapakavenal

pacukupacukenal
patappatapenal

patukkupatukkenal
parakuparakenal

“2_
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‘Dripping, drizzling’
*Tickling sound of a clock, ‘ the
chattering noise of boots’
‘The sound of a drum’

— -

‘Cracking sound of fire, beating
sound of drum®
‘Expr. of repeated thumping sound*
‘Expr. of signifying quick succession’
‘Expr. of crackling roaring sound as
of burning fire’
‘Expr. of rattling as of a drum®
‘Expr. of rapid kindling of fire
getting excited with anger®
‘Keeping time in dancing or music
bustle of a great sound 'rei:)'e‘a'ted
sounds in rapid succession’ '
‘Expr. repeated or beating sound*
“Expr. of the sound of the flow of at
big crowd*
‘Expr. signifying stickiness constan
worry* :
‘EXpr. signifying troubling”

- “Expr. signifying slight tapping or

knocking noise®

‘Signifying frequent passing of

tools?

“Expr. of crackling of fire; sigaifying

burning sensation of hunger”

‘Expr. signifying green appearance®

‘Expr. signifying the trembling of
.the heart? .

‘Expr. signifying the throbbing of

the heart through fear*

‘Expr. signifying utterperplexity;

Expr, of seratching sound’
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paripariyenal

palapalavenal

parakuparakenal

pannipannavenal
pilapilenal

pilipiliyenal

pilupiluvenal

pukupukeqnal
pukkupukkenal
puccipucciyenal
puttuppittenal

parparenal

paraipﬁraiye't_lal
poriporiyenal

polapolavenal

matakkumatakkenal

ma:ama;cgal
makkumakkenal

mayomayosvenal

mukamukepal
miacimacepal

mepamegepal

Onomatopoeia in Tamil

‘An  Expr. used for controlling
elephants’®

‘Sounding chirping®

‘Expr. of scratching’

Expr. signifying repetiti.n’

‘The rustling sound of dry leaves
while falling down*

‘Expr. signifying the noise of a
gathering crowd’

‘Expr. signifying the rustling sound
of dry leaves while falling down;
the noise of a gathering crowd’
‘Expr. of gushing out as water;
coming in puggs as wind?’

‘ Expr. of crackling sound fire’
‘Expr. of being unnecessarily afraid’
‘Expr. of hard breathing as from
running, sudden swelling of the
body’ : |
‘Expr. of swelling enlarging suddenly
or growing rapidly’

‘Expr. signifying enough enough’-
‘Expr. signifying scolding, rapid
speaking’ _ iy
‘Expr., signifying crumbling as of
‘earth, looseness®

‘Bxpr. signifying gurgling of water
in drinking®

‘Expr. of crashing’

‘Expr. of sobbing violently, doing
anything violently’

*Expr. of the mewing of cats’
‘Humming of the bees’

‘Expr. of crushing sound as of
cattle eating seeds; breathing hard
as when intensely at work?

‘Expr. murmuring, discontent’

Reduplicatives

mokamokepal

mocukkumocukkenal

moccumoccepal

motukkumotukkegal

motumotenal

mollumollepal
lapolapovenal

lavalavavepal

lavvalavvienal
lonkulonkepal

logukkujotukkenal
lottulottenal

vakkuvakkenal
valukkuvalukkegal
vayvayepal
vitelvitelegpal
vifuvitepa

vitavitavenal
vitukvitukkenal

veccuveccenal
vettuvettenal
ii. With-ttal

1%

‘Expr. of boiling; gurgling sound as
of water poured from a narrow
necked vessel’

*Expr. being resonant’

Expr. of munching’

Expr. of gulping’

‘Bxpr. signifying sound of swallo-

" wing or suckling in liquid; crowding

together®

‘Expr. signifying noisy clamour’

‘Expr. of beating the open mouth

with fthe palm of the hand an

account of sorrow?’

‘Expr. being distressed or knocked

about in life; erying in sorrow?
—do=—

“Expr. signifying physical exhaus.

tion®

‘Bxpr. signifying shakiness as of a

‘ruaning carriage’

*Expr. of beating hard; giving
repeated blows; hollow ‘sound*
<Expr. of running to exhaustion*
‘Expr. of toughness’

+Expr. of threatening®

‘An imitative sound®

‘Expr. {of being busy trembling in
fear etc., being angry®

*Expr. of being luke-warm’

‘Expr. of palpitation of heart due
to fear’

‘Expr. of being hot; becoming heat*®
‘Expr. of being angry’

The verbal noun suffix-ttal is added to 57 words. 19
among the reduplicative with -pu take -ttal also. That is

~ they can be conjugated. These words can not be made fnto nouns
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by adding the -ppu suffix.

Onomatopoeia in'Tamil

The reduplicatives wHich take -ttal

suffix are always the reduplication of the pattern CVCV.

kapakapattal

kamakamattal
kagukaguattal
kitukituttal

kigukiguttal

kijukijuttal
kugukuguttal

kumilkumi]ttal

kurukuruttal
kulukuluttal

kulaiku]aittal
kujakujattal

kujikujittal
- kujukujuttal

kotikotittal
kolakolattal

kojukoluttal
kojakojattal

kolukeluttal

kopukoruttal
catacatattal
cijucijuttal
curucuruttal

cupdcuruttal
celdceluttal

‘The sound of gurgling®
‘To be very fragrant”
‘To become very black?*
‘To tremble’

‘To buzz as mosquitoes; to hum as
bees?’

‘To feel joy*

‘Whimpering, whining?

‘To spread fragrance to send whiffs
of odour* _

‘To break out as prickly hzat’

“To creep or crawl noisily as vermin
in a basket®

‘To become confused®

‘To grow soft as jaggery; to become
puply’ signifying gurglingjsound’

‘To'be delivered of a child’

‘To grow luxuriantly, to become®
pale® : ;

*To bubble up as boilids rice*

‘To Bécome loose; deéranged id
parts’ ;

—d0—

*To be soft as an over ripe fruit;

gurgling of sound speaking indistin-

ctly and’ foohshly _

*‘To become loose; deranged in
parts® j

*To bubble with anger’

‘Crash, peal of repeated sound’

‘To be chattering, to decay”

‘Signifying rapid burning as com
bustibles; twitching with pain’

Y =t
‘To be éxtremely fertile® :

[Reduplicatives

colucoluttal

co]ucoluttal

tatatatattal
tajutajuttal

taratarattal
titutituttal

tirutiruttal
Jarunaruttal

nagunaguttal
nalunaluttal
naraoarattal
nikunikuttal

neruneruttal

neranerattal
neruneguttal
notunotuttal
nonanopgpattal
nolunoluttal

nojlanolattal
JPpocupocuttal
potupotuttal
malamalattal

malamaljattal

murumuruttal
mokumokuttal

2

‘The state of continuous drizzling
the state of being mashy as ever-
boiled rice’
‘To become muddy slippery as the
growth by rain®
‘To totter from age, to be loose’
‘To falter or stammer from ecstatic
joy, love or other emotion’
‘The sound caused by the discharge
of watery stools; breaking wind etc,
‘Beating of the heart through fear,
signifying speed’
*To stare; look wild as one in fear’
‘To feel grit in the mouth along
with food®
*Grinding the teeth’
‘To speak evasively’
‘Grinding the teeth’
*Crashing sound as of a falling tree’
*To feel sudden pain as in the
stomach’® j
‘Grinding the teeth®
: —do— _ .
‘To be fidgety’, restless, to be rude,
‘Sound of speaking through nose’
‘To become soft from over ripeness,
to be mashy’

—do—
*To whisper?
‘To snap as cords” )
‘To produce the sound of buffling or

flowing abundantly®

‘To crash, rattle sound loudly as
branches in snapping’

‘To murmur, grumble*’

*To gesound’



To restle as dried skin,
" cloth to rumble as bowles®

Onomatopoeia in Tamil

“To rustle as dried skin, starched
cloth to rumble as bowles?

starched

¢To murmur, to clamour’
*To become rickety, to be hollow or

sTrembling as from being lean’

22
motamotattal |
moramorattal «To murmur, grumble’
moknmokuttal To resound’
motumotuttal
morumo_ru.tta'l‘ , sTo murmur, grumble’
molumoluttal
logalotattal
_ empty’
vitavitattal
veruveruttal ‘To be afraid®

jii.  With-av/aka

" The adverbial suffix -ay/aka is added to the reduplicatives
under thxs head. This is a very small group. They are 5 in

number.
nouns.

This adverbial suffix is generally added to the
On thts pattern these reduplicatives should be treated

as nouns. This suffix can also be added to the reduplicatives
after they have taken the nomina] suffix-pu.

akkakk-3y/aka
alakkalakkay/aka
tartar-iy/aka
pirpir-ay/aka
yatayatam-ay/aka
v.  With =pu .

‘A sunder’
‘Seperately’

‘In streams’

‘In pieces, in shreds’

“To be wandering to and ffo'

The nominal suﬂ‘lx-r;u is added to 85 reduplicatives to make
them nouns. As the reduphcatlves that take -ttal these forms
are also the reduplication of the syllablc type CVCV. There
is no other syl!ab:c structure in this category.

kacakacappu
kacikacippu

(9} touch’
kacukacuppu

ka;akagappu
bhng

‘Perspiration and being hot’
‘being damp, damp moist

to the

(=
““To become loose; clatteaing; rum-

]

Reduplicatives

katokatuppu
kapakanappu

karakarappu

kalakalappu
kalakalappu
karakarappu
kicukicuppu
kilukiluppu
kirukiguppu
kucukucuppu
kutukutuppu
kutukutuppu

kulakulappu
kurukuruppu

‘kotukotuppu

korakogappu
catacatappu
caracarappu

calacalappu
calacalappu

citucifuppu

ciluciluppu

curacurappu
curucuruppu
curucuruppu
cotacotappu
takatakappu

tajatajappu

23

¢Sign of hot temper’
*Temperature of the body slightly

more than the normal; ringing of

bells’

«Irritation in the throat; hoarseness

of voice; dragging violently’

‘Rustling; sociability”

‘Loud and confused noise’

<Reiterative sound cripsness®

*Signifying hissing as a rocket’

«Childs rattle*

*Giddiness, haughtiness’

¢Whispering’

«Hurry; haste; to rumble; toralle’

‘Desire; eagerness; shivering with
cold*

“To be mashy; to be timid’
‘Mutrering in displeasure active
ness’ :
“Throbbing with pain, slight raiser

of temperature in the body’
«Rattling in the root’
«Sound of falling trees’
‘Rustling; rustling as of starched
cloth®
“To rustle, to be talking incessantly’
‘Babbling, splashing as of rain; to
become watery as vegetables®
*Frowning of hissing noise*
«Chill, guerulousness’
*Roughness as of wollen cloth’
‘Deligence activity’
*Bustling; hurrying’ _
«The state of being marshy”
Dazzling, glowing boiling as water
bubbling’
‘Being plump’
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totitutippu
tunatupappu
turuturuppu
turutuguppu
tonatogappu
to]atolappu
tonutonuppu .
nacanacappu

nacusacuppu
notunotuppu
norunoruppu
pacapacappu

patapatappu

paraparappu
palapalappu
Paraparappu
macamacappu
matamatarppl_l
matamatappu

malamalappu

malumaluppu
majamalappu
mitumipuppu

migumiguppu
migumipuppu.
mucumucuppu

mutamutappu

mupamunappu

mngumuguppu
muramvrappy

i

Onomatopoeia in Tamil

‘To be in great flarry’
‘To worry with ceaseless talk’
‘Restlessness, impatience’
‘Activeness’
‘Chattering, babbling’
‘To.be loose fitting’
‘Chattering, babbling’
To waver, to be continually drizz-
ling?
—do—
*To be soft as rice over boiled’
‘Brittleness or crispness’ :
‘To grumble in a suppressed tone,

. to mutter’

“Precipitancy; agitation as through
fear or anger®

‘Hurry, haste’

Glittering; radiance’

- ‘Hurry, to make a burring noise’

“To irch; to begslowand indecisive”
*To be vivacious, :
‘Insensitiveness; arrogance flouri-
shing condition’

‘Tenderness softness smoothness,
‘Indefiniteness in speech or action.
‘Smoothness®

‘Snapping noise’

‘Haste’

‘Mumbling®

. ‘Polish glitter’

‘Sound of boiling, sound of serat-
ching produced by itching; eagar
attention’
‘Cracking noise’
‘To mutter, murmur’

— O

_ ‘Forming crackling in the mouth’

Reduplicatives

muramurappu

mugumugeppu
megamenappu
metumetuppu
melumeluppu
motamotappu
moramorappu
molamolappu

molumoluppu -

moramogappu
valavalappu
valuvalappun
vajavalappu
valuvaluppu

~aravagappu
vituvituppu

viruviruppu

vilavilappu
viluviluppu
viguviguppu
vetuvetuppu
vetuvetuppu
veluveluppu
jilujiluppu

v. With Auxiliary Verbs

25

‘Cleanliness, roughness stiffness as
of washed cloth’
—do— ‘to murmur’

Murmuring, discontent®

“*Softness, having a soft surface’
‘To be soft to the touch®
‘Rattling sonnd as of dried skin’ _
“Rustling, cleanliness’ ; i
*Smooth and soft’

‘Plump’

‘Cleanliness, dryness®

‘Slipperiness, smoothness*
‘Clamminess; slimmness’
‘Talkkativeness woodiness vain talk*
‘To be slimmy, to be uncertain or
indecessive’ e
‘Becoming dry and hard’
‘Longing, desire, throbbing pain*
trembling’ '

‘Tingling sensation, itching with
sexual desire’ ; :
‘To be faint with fatigne*
‘Sliminess; slipperiness’
‘To be pungent;to fret with anger®
‘Churlishness, crabbedness’®
‘lukwarmness, warmth’
‘Whiteness®
‘To be pleasant®

A few reduplicatives take auxiliary verbs and these verbs
are then conjugated. There is only one such onomatopoeic
reduplicative which takes two different auxiliaries.

kiccukiccupannutal
kiccukiccumuttutal

*To tickle with a view®
‘To make one laugh’
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totitutippu
tunatupappu
turutpruppu
turutuguppu
tonatonappu
tojatolappu
tonutonuppu
nacanacappu

hacugacuppu
notunotuppu
norunoruppu
pacapacappu

patapatappu

baraparappu
palapalappu
Paraparappu
macama'cappu
matamatarppu
matamatappu

malamalappu

malumaluppu
majamalappu
mitumipuppu
migumiguppu

mipumiguppu
mucumucuppu

mutamutappu

mupamupappu.

mngumuguppu
muramvrappy

X

Onomatopoeia in Tamil

‘To be in great flarry’

“To worry with ceaseless talk’

‘Restlessness, impatience’

‘Activeness’

‘Chattering, babbling’

“To be loose fitting®

‘Chattering, babbling’

To waver, to be continually drizz-
ling?® '

. —do— "

*To be soft as rice over boiled’

‘Brittleness or crispness’

“To grumble in a suppressed tone,

. to mutter®

‘Precipitancy; agitation as through
fear or anger”

‘Hurry, haste’

Glittering; radiance’

- ‘Hurry, to make a burring noise*

‘To itch; to bejslowand indecisive”
‘To be vivacious, ;
‘Insensitiveness; arrogance flourie
shing condition’

‘Tenderness softness smoothness,
‘Indefiniteness in speech or action.
‘Smoothness®

‘Snapping noise’

‘Haste’

‘Mumbling®

. *Polish glitter’

‘Sound of boiling, sound of serat-
ching produced by itching; eagar
attention’
‘Cracking noise’
*To mutter, murmur’

. ==dO== -

. ‘Forming crackling in the mouth’

Reduplicatives

muramugappu

JMugumuguppu
mepamenappu
metumetuppu
melumeluppu
motamotappu
moramorappu
molamolappu

molumoluppu

moramogappu
valavalappu
valuvalappu
vajavalappu
valuvaluppu

yaravagappu
vituvituppu

viruviruppu

wvilavilappu
viluviluppu
viguviruppu
vetuvetuppu
vetuvetuppu
veluveluppu
Jjilujiluppu

v. With Auxiliary Verbs
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‘Cleanliness, roughness stiffness as
of washed cloth’
—do— ‘to murmur’

Murmuring, discontent®

*Softness, having a soft surface*
“To be soft to the touch”
‘Rattling sonnd as of dried skin’ |
“Rustling, cleanliness’ '
*Smooth and soft’

‘Plump’

‘Cleanliness, dryness®

‘Slipperiness, smoothness®
‘Clamminess; slimmness’
‘Talkkativeness woodiness vain talk”
‘To be slimmy, to be uncertain or
indecessive’ :
‘Becoming dry and hard®
‘Longing, desire, throbbing pain®
trembling’

‘Tingling sensation, itching with
sexual desire’ i o
‘To be faint with fatigue*
‘Sliminess; slipperiness’
‘To be pungent;to fret with anger’

*Churlishness, crabb_e_dlicss’_

‘lukwarmness, warmth’
‘Whiteness®
‘To be pleasant’

A few reduplicatives take auxiliary verbs and these verbs
are then conjugated. There is only one such onomatopoeic
reduplicative which takes two different auxiliaries.

kiccukiccupannutal
kicc,ulgic;:u;nﬁ;;utal

*To tickle with a view’
‘To make one laugh*
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v. With other nominal suffixes

The other nominal suffixes that are added to the redupli-
Catives are i, ai, and an. They are mostly agentlve suffixes,
By the addition of this they denote the objects which produce
the sounds. The addition of gi makes somctimes the redupli-
catives into abstract nouns.

e.g. kujukuluppai ‘The state of being pale and bloated

in counternance’

This ai suffix and the suffix-an are added after the
reduplicatives take a formative suffix.

eg. kicukicuttan
kicukicuppan
(@) With -i

*Small paper kite without a tail*
—do— '

- Two words in this section take nominal /agentive suffix -i.
kinkini ‘Tinkling ornament’
kilukili ‘Children’s rattle box*

(b) With -ai
Five words in this section take nominal suffix -ai. The

addition of two different formatives to kutukugu gives two
different but related meanings.

kilukiluppai ‘Child’s rattle®
kutukutukkai ‘Ripe cocanut in which the
; kernal rattles’ \

kutukutuppai ‘Anything making a rattling
: sound’

kulukujuppai The state of being pale and

bloated in counternance’

kugukuruppai ‘Snoring; stertorous breathing’

(¢) With -an

Two words in this section take the suffix -an.
takes two different formatives,

One word

T —

Redaplicatives

kicukicuppan
kutukututtan

vii. -as Attributes

27

‘One who is always in hungry®

A few reduplicated words come as attributes of nouns.

They are 10 in number.

kiccukkiccutampalam
kitukitupatajam

 kinkipittamam

kipkinippalai
kinkinimalai
kiccankiccantapgpullan

kiccukkiccuttampalam
kiccukkiccuttampalam
kutukutukilavag
kutukutuppanti -

akutukutuppai
wyiii. Objects

‘A child’s play
*Abzsmall depth of causing fright’
«String of small tinkling bells for

the waist; ankles of woman’

. *Needle leaved swallon wort’

PP Fp P

<Child’s game ofﬁndmg out a small

stick hidden in a ridge of sand’
P, ¥y ;
Q=

«To uttering descrepit old man®

‘Professional begger who goes

about rattling
¢And telling fortunes’

A few reduplicatives as such without any nominal suffix

denote the object which produce such sounds.

number.
kakka
kijukitu

They are 2 in

‘Crow’
*A small drum’



